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LA FELICITÀ È SAPERE DOVE TORNARE. SEMPRE.

Happiness is knowing where to return. Always.
Le bonheur, c’est savoir où revenir. Toujours.
La felicidad es saber a dónde volver. siempre



COMPANY PROFILE
Esperienza ed innovazione nella realizzazione di cucine in acciaio inox

Attraverso la tecnologia diamo forma alla creatività, trasformando esigenze e desideri in 
creazioni personalizzate e uniche. Un’attività di ricerca continua ci consente di sviluppare 
sistemi di lavorazione innovativi per modellare l’acciaio in forme funzionali, ergonomiche ed 
esteticamente distintive. Operiamo secondo elevati standard qualitativi e processi produttivi 
sostenibili, offrendo un servizio di consulenza completo che accompagna il cliente dalla 
progettazione alla realizzazione e alla gestione logistica.

Through technology, we give shape to creativity, transforming needs and desires into unique, 
custom-made creations. Continuous research enables us to develop innovative manufacturing 
systems to shape steel into functional, ergonomic, and aesthetically distinctive forms. We 
operate according to high quality standards and sustainable production processes, offering a 
comprehensive consultancy service that supports the client from design through production 
and logistics management. 

Grâce à la technologie, nous donnons forme à la créativité, en transformant les besoins et 
les désirs en créations personnalisées et uniques. Une activité de recherche continue nous 
permet de développer des systèmes de fabrication innovants pour façonner l’acier en formes 
fonctionnelles, ergonomiques et esthétiquement distinctives. Nous opérons selon des 
standards de qualité élevés et des processus de production durables, en offrant un service 
de conseil complet qui accompagne le client de la conception à la réalisation et à la gestion 
logistique. 

Damos forma a la creatividad a través de la tecnología, transformando necesidades y deseos en 
respuestas personalizadas y únicas. La investigación continua nos permite desarrollar sistemas 
de procesamiento innovadores para conformar el acero en formas funcionales, ergonómicas 
y estéticas. Operamos con altos estándares de calidad y procesos de producción sostenibles, 
ofreciendo un servicio integral de consultoría que acompaña al cliente desde el diseño hasta 
la construcción y la gestión logística.

Experience and innovation in the manufacturing of  stainless steel kitchens
Expérience et innovation dans la fabrication de cuisines en inox

Experiencia e innovación en la fabricación de cocinas de acero inoxidable
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L’ECCELLENZA DEL FARE, OGNI GIORNO.

Excellence in what we do, every day.
L’excellence du savoir-faire, chaque jour.

La excelencia de hacer, todos los días.

4 5



SLIDING KITCHEN
pag. 72-77

OCEANO
pag. 48-55

URBAN7
pag. 8-25

MEDITERRANEA
pag. 26-47

RUBIK
pag. 56-65

RUBIK-UP
pag. 66-71

OUTDOOR
KITCHEN

6 7



URBAN7

È un modello di cucina outdoor con barbecue integrato, pensato quindi per essere collocato 
negli spazi esterni. Una soluzione innovativa, la cui configurazione si fonda su una concezione 
originale della simmetria. 
L’acciaio, con la sua bellezza orientata al futuro, caratterizza l’identità formale della cucina 
outdoor, mentre l’ergonomia degli spazi assicura un’esperienza d’uso intuitiva e funzionale.

This is an outdoor kitchen with a built-in barbecue designed for outdoor spaces. an innovative 
solution whose configuration is based on an original concept of  symmetry.
Steel, with its forward-looking beauty, defines the formal identity of  the outdoor kitchen, 
while the ergonomics of  the spaces ensure an intuitive and functional user experience.

Voici une cuisine d’extérieur avec barbecue intégré, conçue pour les espaces extérieurs. Une 
solution innovante dont la configuration repose sur un concept original de symétrie.
L’acier, avec son esthétique résolument moderne, définit l’identité visuelle de cette cuisine 
d’extérieur, tandis que l’ergonomie des espaces garantit une expérience utilisateur intuitive 
et fonctionnelle. 

Esta es una cocina exterior con barbacoa integrada diseñada para espacios exteriores. Una 
solución innovadora cuya configuración se basa en un concepto original de simetría. El acero, 
con su belleza vanguardista, define la identidad formal de la cocina exterior, mientras que la 
ergonomía de los espacios garantiza una experiencia de usuario intuitiva y funcional.

Comp. 01

ACCIAIO

Steel
Acier
Acero

BLU

Blue
Bleu
Azul

CHAMPAGNE

Champagne
Champagne
Champán

VERDE

Green
Vert
Verde

BRONZO

Bronze
Bronze
Bronce

RAME

Copper
Cuivre
Cobre

TITANIO

Titanium
Titane
Titanio
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URBAN7
Comp. 02
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URBAN7
Comp. 03
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MEDITERRANEA

Progettata per vivere all’aperto, questa cucina trasforma gli spazi esterni in un luogo di 
convivialità e design. Il barbecue integrato diventa il cuore del progetto, mentre l’equilibrio 
delle forme nasce da una visione inedita della proporzione.
L’acciaio, protagonista assoluto, racconta un’estetica contemporanea e proiettata in avanti. 
Ogni elemento è pensato per accompagnare il gesto, rendendo l’esperienza d’uso fluida, 
naturale, sorprendentemente pratica.

Designed to be experienced outdoors, this kitchen transforms exterior spaces into a place of  
conviviality and design.The integrated barbecue becomes the heart of  the project, while the 
balance of  forms arises from an original interpretation of  proportion.
Steel, the absolute protagonist, expresses a contemporary aesthetic oriented toward the 
future. Every element is designed to support the gesture, making the user experience fluid, 
natural, and remarkably practical.

Conçue pour être vécue en extérieur, cette cuisine transforme les espaces ouverts en un 
lieu de convivialité et de design. Le barbecue intégré devient le cœur du projet, tandis que 
l’équilibre des formes naît d’une interprétation inédite de la proportion.
L’acier, protagoniste absolu, incarne une esthétique contemporaine tournée vers l’avenir 
Chaque élément est pensé pour accompagner le geste, offrant une expérience d’utilisation 
fluide, naturelle et remarquablement fonctionnelle. 

Diseñada para disfrutarse al aire libre, esta cocina transforma los espacios exteriores en un 
lugar de convivencia y diseño. La barbacoa integrada se convierte en el corazón del proyecto, 
mientras que el equilibrio de las formas surge de una visión innovadora de la proporción.
El acero, protagonista absoluto, expresa una estética contemporánea orientada hacia el futuro.
Cada elemento está diseñado para acompañar el gesto, haciendo que la experiencia de uso 
sea fluida, natural y sorprendentemente práctica.
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MEDITERRANEA
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MEDITERRANEA
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OCEANO
Comp. 03

40 41



MEDITERRANEA
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OCEANO
Comp. 01
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Non una semplice cucina da esterno, ma un sistema pensato per abitare lo spazio open 
air. La presenza del barbecue è parte integrante di un progetto che reinterpreta l’armonia 
strutturale in chiave contemporanea.
L’acciaio diventa linguaggio, materia che esprime modernità e visione. 
Le proporzioni e l’ergonomia guidano l’utilizzo, offrendo un’esperienza immediata, efficiente 
e coerente con l’estetica del design outdoor.

Not just an outdoor kitchen, but a system designed to inhabit open-air spaces. The presence 
of  the barbecue is an integral part of  a project that reinterprets structural harmony through 
a contemporary lens.
Steel becomes a language, a material that expresses modernity and vision.
Proportions and ergonomics guide use, delivering an experience that is immediate, efficient, 
and fully aligned with the aesthetics of  outdoor design.

Plus qu’une simple cuisine d’extérieur, un système pensé pour habiter les espaces open air.
La présence du barbecue fait partie intégrante d’un projet qui réinterprète l’harmonie 
structurelle dans une clé contemporaine.
L’acier devient un langage, une matière qui exprime modernité et vision. Les proportions et 
l’ergonomie guident l’utilisation, offrant une expérience immédiate, efficace et en parfaite 
cohérence avec l’esthétique du design outdoor.

No es una simple cocina de exterior, sino un sistema concebido para habitar los espacios al 
aire libre. La presencia de la barbacoa forma parte integral de un proyecto que reinterpreta 
la armonía estructural desde una perspectiva contemporánea.
El acero se convierte en un lenguaje, una materia que expresa modernidad y visión. Las 
proporciones y la ergonomía guían el uso, ofreciendo una experiencia inmediata, eficiente y 
coherente con la estética del diseño outdoor.
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Rubik è una cucina pensata per essere collocata sia all’interno che all’esterno. Si distingue per 
la possibilità di configurare i vari elementi con la massima libertà, ottenendo composizioni 
uniche. Offre alla dimensione domestica outdoor la possibilità di evolversi in chiave di 
convivialità, creando ambienti ricchi e inediti, da vivere fino in fondo nel segno di una bellezza 
che riflette esigenze e desideri precisi.

Rubik is a kitchen designed to be placed both indoors and outdoors. It stands out for the 
possibility of  configuring the various elements with maximum freedom, obtaining unique 
compositions. It offers to the outdoor the possibility of  evolving in a convivial way, creating 
rich and original environments, to be fully lived in the sign of  a beauty that reflects precise 
needs and desires.

Rubik est une cuisine conçue pour être installée aussi bien à l’intérieur qu’à l’extérieur. Elle 
se distingue par la possibilité de configurer les différents éléments avec une liberté maximale, 
permettant de créer des compositions uniques. Elle offre aux espaces extérieurs la possibilité 
d’évoluer de manière conviviale, en créant des environnements riches et originaux, à vivre 
pleinement sous le signe d’une beauté qui reflète des besoins et des désirs précis.

Rubik es una cocina diseñada tanto para interiores como para exteriores. Se distingue 
por su capacidad de configurar sus diversos elementos con máxima libertad, obteniendo 
composiciones únicas. Ofrece a los exteriores la oportunidad de evolucionar en llave de 
convivencia, creando ambientes ricos e inusualizados, para experimentar al máximo, con una 
belleza que refleja necesidades y deseos precisos.

RUBIK
Comp. 01
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RUBIK-UP

Rubik Up nasce con l’intento di trasferire negli spazi esterni più vari, compresi quelli che 
non offrono superfici particolarmente ampie, l’estetica contemporanea e la funzionalità 
avanzata delle cucine in acciaio inox delle collezioni Vittinox, un monoblocco molto compatto 
e dall’ingombro ridotto, particolarmente comodo da gestire grazie all’ausilio del coperchio 
automatizzato.

Rubik-up was created with the intention of  moving to the most varied outdoor spaces, 
including those that do not offer particularly large surfaces, the contemporary aesthetics 
and advanced functionality of  Vittinox collections’ stainless steel kitchen, a very compact 
monoblock,  therefore particularly easy to handle thanks to the automated lid.

Rubik-up a été créé dans l’intention de s’adapter aux espaces extérieurs les plus variés, y 
compris ceux qui ne disposent pas de surfaces particulièrement grandes, en concentrant 
l’esthétique contemporaine et les fonctionnalités avancées des cuisines en acier inoxydable 
des collections Vittinox un monobloc très compact, particulièrement pratique à déplacer et à 
utiliser grâce au couvercle automatisé.

Rubik-up nace de la voluntad de trasladar la estética contemporánea y la funcionalidad avanzada 
de las colecciones Vittinox a los espacios exteriores más auténticos, incluso aquellos que no 
ofrecen superficies especialmente grandes, un monobloque muy compacto y de reducidas 
dimensiones, especialmente fácil de manejar gracias a la tapa automatizada.
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Sliding Kitchen è una cucina compatta da esterno che combina l’eleganza dell’acciaio con 
raffinati inserti in legno, creando un equilibrio tra design contemporaneo e calore naturale. La 
sua forma essenziale la rende adatta a diversi contesti outdoor. Il coperchio scorrevole si apre 
e si chiude facilmente per ottimizzare le fasi di cottura e semplificare la pulizia, proteggendo 
piano di lavoro quando la cucina non è in uso. 

Sliding Kitchen is a compact outdoor kitchen that combines the elegance of  st.steel with 
refined wood inserts, creating a balance between contemporary design and natural warmth. 
Its essential shape makes it suitable for a variety of  outdoor settings. The sliding lid opens and 
closes easily to optimize cooking and simplify cleaning, protecting the countertop when the 
kitchen is not in use.

Sliding Kitchen est une cuisine d’extérieur compacte qui allie l’élégance de l’acier à de faffinnés 
touches de bois, créant un équilibre harmonieux entre design contemporain et chaleur 
naturelle. Sa forme épurée la rende adaptée à différents espaces extérieurs.  Le couvercle 
coulissant s’ouvre et se ferme facilement pour optimiser la cuisson et simplifier le nettoyage, 
tout en protégeant le plan de travail lorsque la cuisine n’est pas utilisée.

Sliding Kitchen es una cocina compacta para exteriores que combina la elegancia del acero 
con refinados detalles de madera, creando un equilibrio entre el diseño contemporáneo y 
la calidez natural. Su forma sencilla la hace ideal para diversos espacios al aire libre. La tapa 
deslizante se abre y se cierra fácilmente para optimizar la cocción y simplificar la limpieza, 
protegiendo la encimera cuando la cocina no está en uso.

SLIDING KITCHEN
Comp. 01
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ACCIAIO INOX AISI 304 o AISI 316 / AISI 304 or AISI 316 Stainless Steel 

TOP / Worktops / Plans de travail / Encimeras
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ANTE, SCHIENALI, FIANCHI / Doors, Backsplashes, Sides / Portes, Crédences, Joues / Puertas, Traseras, Lados

COLORI SATINATI / Satin finish colors / Couleurs satinées / Colores satinados

FINITURE / FINISHES / FINITIONS / ACABADOS

SCOTCH BRITE
Scotch brite

SCOTCH BRITE
Scotch brite

WIRBEL STEEL
Wirbel steel

WIRBEL STEEL
Wirbel steel

SPAZZOLATO CIRCOLARE
Whirl brushed finish

SPAZZOLATO CIRCOLARE
Whirl brushed finish

VELVET
Velvet

VELVET
Velvet

TITANIO Titanium
Titane Titanio

BRONZO Bronze
Bronze Bronce

RAME Copper
Cuivre Cobre

CHAMPAGNE Champagne
Champagne Champán

VERDE Green
Vert verde

BLU Blue
Bleu Azul

ACCIAIO INOX AISI 304 o AISI 316 / AISI 304 or AISI 316 Stainless Steel 

BASI  e VASCHE / Base units and bowls / Caissons et éviers / Muebles y Lavabos de cocina

COLORI RAL
RAL Colors

(SOLO / Only / Seulement / Solo)  ACCIAIO INOX AISI 304 / AISI 304 Stainless Steel 

TOP - SPESSORE PIENO / Worktops - full thickness
Plan de travail plein épaisseur / Encimeras espesor completo

Oltre alla gamma di colori satinati, offriamo la possibilita’ di personalizzare le vostre 
ANTE, SCHIENALI, FIANCHI scegliendo una tonalità della gamma RAL®.

In addition to the range of  satin finish colors, we offer the possibility of  customize your 
DOORS, BACKSPLASH AND SIDES by choosing a shade from the RAL® range

En plus de la gamme de couleurs satinées, nous vous offrons la possibilité de 
personnaliser vos PORTES, PANNEAUX ET PANNEAUX CÔTÉS en choisissant une 
teinte parmi la gamme RAL®.

Además de la gama de colores satinados, ofrecemos la posibilidad de personalizar sus 
PUERTAS, TRASERAS Y LATERALES eligiendo un tono de la gama RAL®.

SCOTCH BRITE
Scotch brite

ZEFIRO 60/10 
Zefiro 60/10 

SCOTCH BRITE 40/10 - 50/10 - 60/10 
Scotch brite 40/10 - 50/10 - 60/10 

SPAZZOLATO CIRCOLARE 40/10 - 50/10
Whirl brushed finish 40/10 - 50/10

SPAZZOLATO CIRCOLARE  40/10 - 50/10
Whirl brushed finish 40/10 - 50/10

VELVET  40/10 - 50/10
Velvet 40/10 - 50/10
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Fianchi, fondo e ripiano totalmente realizzati in acciaio inox AISI 304/SB 7/10 con rinforzi interni in acciaio 
elettrozincato 12/10, fissati con silicone (su richiesta realizzazione completa in acciaio inox Aisi 316).
Schienale in acciaio inox Aisi 304/SB 7/10.
Piedini in pvc regolabili, inseriti in un supporto in tubo d’acciaio inox Aisi 304/SB 40x40x1.5 con magneti 
diametro 15x3 mm per il fissaggio dello zoccolo. 
Zoccolo in acciaio inox Aisi 304/SB con supporto in nobilitato Idro V100 e contropannello in Acciaio Aisi 430.
Ante in acciaio inox Aisi 304 7/10 – 10/10 in varie finiture.

Sides, bottom, and shelf  are entirely made of  AISI 304/SB 7/10 stainless steel with internal reinforcements 
in 12/10 electro-galvanized steel, fixed with silicone (full construction in AISI 316 stainless steel available on 
request). 
Back panel in AISI 304/SB 7/10 stainless steel. 
Adjustable PVC feet, inserted into a support made of  AISI 304/SB 40x40x1.5 stainless steel tube with 15x3 mm 
magnets for fixing the plinth. 
Plinth in AISI 304/SB stainless steel with support in Hydro V100 laminated board and counter panel in AISI 430 
stainless steel. 
Doors in AISI 304 stainless steel 7/10 – 10/10 available in various finishes.

Les côtés, le fond et l’étagère sont entièrement réalisés en acier inox AISI 304/SB 7/10 avec des renforts 
internes en acier électrozingué 12/10, fixés avec du silicone (sur demande, réalisation complète en acier inox 
AISI 316 disponible sur demande). 
Dos en acier inox AISI 304/SB 7/10. 
Pieds réglables en PVC, insérés dans un support en tube d’acier inox AISI 304/SB 40x40x1,5 avec des aimants 
de 15x3 mm pour la fixation du socle. 
Socle en acier inox AISI 304/SB avec support en panneau laminé Hydro V100 et contre-panneau en acier AISI 
430. 
Portes en acier inox AISI 304 7/10 – 10/10 disponibles en différentes finitions.

Laterales, fondo y estante fabricados íntegramente en acero inoxidable AISI 304/SB de espesor 7/10, con 
refuerzos internos en acero electro galvanizado de espesor 12/10, fijados con silicona (bajo pedido, fabricación 
completa en acero inoxidable AISI 316).
Trasera en acero inoxidable AISI 304/SB de espesor 7/10.
Patas regulables de PVC, insertadas en un soporte de tubo de acero inoxidable AISI 304/SB de 40×40×1,5, con 
imanes de 15×3 mm para la fijación del zócalo.
Zócalo de acero inoxidable AISI 304/ SB con soporte en panel melaminado Idro V100 y contrapanel en acero 
AISI 430. Puertas de acero inoxidable AISI 304, 7/10 – 10/10, disponibles en varios acabados.

CARATTERISTICHE TECNICO-COSTRUTTIVE

* Interamente in metallo
* Angolo di apertura 110° (155° su basi ad angolo)
* Regolazione tridimensionale del frontale
* Regolazione della profondità mediante vite filettata
* Montaggio e smontaggio dell’anta sul/dal corpo mobile senza attrezzi
* Piastrina di premontaggio in acciaio nichelato con regolazione verticale ad eccentrico +/- 2 mm

* Fully made of  metal
* Opening angle 110° (155° for corner bases)
* Three-dimensional adjustment of  the front panel
* Depth adjustment via threaded screw
* Door mounting and removal on/from the cabinet without tools
* Nickel-plated pre-installation plate with vertical adjustment via eccentric +/- 2 mm

* Entièrement en métal
* Angle d’ouverture 110° (155° pour les meubles d’angle)
* Réglage tridimensionnel du panneau avant
* Réglage de la profondeur par vis filetée
* Montage et démontage de la porte sur/du corps du meuble sans outils
* Plaque de pré-montage en acier nickelé avec réglage vertical par excentrique +/- 2 mm

* Totalmente metálica
* Ángulo de apertura de 110° (155° en módulos de esquina)
* Regulación tridimensional del frontal
* Regulación de la profundidad mediante tornillo roscado
* Montaje y desmontaje de la puerta en/del cuerpo del mueble sin herramientas
* Placa de premontaje de acero niquelado con regulación vertical mediante excéntrica ± 2 mm

Technical-constructive characteristics
Caractéristiques techniques de construction

Características técnico-constructivas

CERNIERA BLUM CLIP TOP BLUMOTION CON 
BLUMOTION INTEGRATO

Blum-clip-top blumotion hinge with integrated blumotion
Charnière blum-clip-top avec blumotion intégré

Bisagra blum clip top blumotion con blumotion integrado

Opzionale: cerniere in acciaio inox
Optional: stainless steel hinges 
Optionnel: charnières en acier inoxydable 
Opcional: bisagras de acero inoxidable
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TIROIR N, M et TIROIR INTERIEUR

* Face fine de 12,8 mm d’épaisseur en inox.

* Lignes droites à l’intérieur et à l’extérieur.

* Cycle et levée synchronisés.

* Ajustement tridimensionnel de la face avant.

* Blumotion S intégré pour une fermeture douce et 

silencieuse.

* Tiroir intérieur avec façade fermée.

* Fond et dossier en acier inoxydable Aisi 304 SB et support

en contreplaqué de peuplier d’une épaisseur de 15 mm.

CAJÓN N, M Y CAJÓN INTERIOR

* Costilla lateral delgada, con espesor de 12,8 mm, en 

acero inoxidable.

* Líneas rectas en el interior y en el exterior.

* Movimiento de apertura sincronizado.

* Regulación tridimensional del frontal.

* Blumotion S integrado para un cierre suave y silencioso

* Cajón interior con frontal cerrado.

* Fondo y trasera en acero inoxidable AISI 304/SB y 

soporte en contrachapado de álamo con un espesor de 

15 mm.

SYSTÈMES LÉGRABOX BLUM BOX

CASSEROLIER C

* Face fine de 12,8 mm d’épaisseur en inox.

* Lignes droites à l’intérieur et à l’extérieur.

* Cycle et levée synchronisés.

* Ajustement tridimensionnel de la face avant.

* Blumotion S intégré pour une fermeture douce et 

silencieuse.

* Tiroir interne avec garde-corps.

* Fond et dossier en acier inoxydable Aisi 304 SB et support

en contreplaqué de peuplier d’une épaisseur de 15 mm..

CAJÓN C

* Costilla lateral delgada, con espesor de 12,8 mm, en 

acero inoxidable.

* Líneas rectas en el interior y en el exterior.

* Movimiento de apertura sincronizado.

* Regulación tridimensional del frontal.

* Blumotion S integrado para un cierre suave y silencioso.

* Cajón interior con barandilla.

* Fondo y trasera en acero inoxidable AISI 304/SB y 

soporte en contrachapado de álamo con un espesor de 

15 mm.

CASSETTO N, M e CASSETTO INTERNO

* Spondina sottile, con spessore 12.8 mm, in acciaio inox.

* Linee dritte all’interno e all’esterno.

* Corsa a lievitazione sincronizzata.

* Regolazione tridimensionale del frontale.

* Blumotion S integrato per una chiusura dolce e silenziosa.

* Cassetto interno con frontale chiuso.

* Fondo e schienale in acciaio inox Aisi 304/SB e supporto 

in multistrato di pioppo con spessore 15 mm.

DRAWER N, M and INTERNAL DRAWER

* Slim sideboard, 12.8 mm thick, in stainless steel.

* Straight lines inside and outside.

* Synchronized leavening stroke.

* Three-dimensional adjustment of the front.

* Integrated Blumotion S for soft and silent closing.

* Internal drawer with railing.

* Bottom and back in Aisi 304/SB stainless steel and 

support in plywood with a thickness of 15 mm.

SISTEMI BOX BLUM LEGRABOX

CASSETTO C

* Spondina sottile, con spessore 12.8 mm, in acciaio inox.

* Linee dritte all’interno e all’esterno.

* Corsa a lievitazione sincronizzata.

* Regolazione tridimensionale del frontale.

* Blumotion S integrato per una chiusura dolce e silenziosa.

* Cassetto interno con ringhierina.

* Fondo e schienale in acciaio inox Aisi 304/SB e supporto 

in multistrato di pioppo con spessore 15 mm.

JUMBO DRAWER C

* Slim sideboard, 12.8 mm thick, in stainless steel.

* Straight lines inside and outside.

* Synchronized leavening stroke.

* Three-dimensional adjustment of the front.

* Integrated Blumotion S for soft and silent closing.

* Internal chest of drawers with railing.

* Bottom and back in Aisi 304/SB stainless steel and 

support in plywood with a thickness of 15 mm.

BLUM LEGRABOX BOX SYSTEMS SISTEMAS BOX BLUM LEGRABOX
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Il costruttore si riserva il diritto di modificare senza preavviso le caratteristiche dei prodotti presentati 
in queste pagine. Non si ritiene inoltre responsabile di errori di trascrizione o di stampa eventualmente 

presenti in questo catalogo.

The manufacturer reserves the right to modify the characteristics of  the products presented in these pages 
without notice. Furthermore, it is not responsible for transcription or printing errors that may be present in 

this catalogue.

Le fabricant se réserve le droit de modifier sans préavis les caractéristiques des produits présentés dans ces 
pages. De plus, il n’est pas responsable des erreurs de transcription ou d’impression qui pourraient être 

présentes dans ce catalogue.

El fabricante se reserva el derecho de modificar, sin previo aviso, las características de los productos 
presentados en estas páginas. Asimismo, no se hace responsable de posibles errores de transcripción o de 

impresión presentes en este catálogo.
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